
ေနာက္ဆက္တြဲ H 
အကန္႔အသတ္ရွိေသာ အဂၤလိပ္စကား ကြ် မ္းက်င္ပိုင္ႏုိင္မႈဆုိင္ရာ မူဝါဒ ထုတ္ျပန္ခ်က္ 

 
ဤ   (Organization name) 
အဖြဲ႔အစည္း အေနျဖင့္ အဂၤလိပ္ စကား ကြ်မ္းက်င္မႈ အကန္႔အသတ္ရိွေသာ (LEP) လူမ်ားအတြက္ ပ႐ိုဂရမ္မ်ား၊ ပံ့ပိုးဝန္ေဆာင္ေပးမႈမ်ားႏွင့္ 
လုပ္ငန္းေဆာင္ရြက္မႈအားလုံးတုိ႔၌ အခြင့္အေရးတန္းတူညီမွ်မႈကုိ စီစဥ္ေဆာင္ရြက္ေပးရန္ အာမခံျပီးျဖစ္သည္။ ၁၉၆၄ ခုႏွစ္၌ျပဌာန္းထားသည့္ Civil Rights 
Act ေအာက္ရိွ Title VI အရ မူလမိခင္ႏိုင္ငံအေပၚ အေျခခံ၍ ခြဲျခားဆက္ဆံမႈကုိ တားျမစ္ပိတ္ပင္ထားျပီး ယင္း အကာအကြယ္ေပးမႈမွာ ၁၃၁၆၆ Executive 
Order အရ ထပ္မံ အတည္ျပဳျပဌာန္းထားျပီးျဖစ္ကာ အစီအစဥ္ ထဲသို႔ဝင္ေရာက္သည့္ LEP လူမ်ားအတြက္ အကာကြယ္ေပးထားပါသည္။  
ဝန္ေဆာင္ေပးမႈထဲ၌ပါဝင္သည့္အရာမ်ားမွာ LEP လူမ်ားအတြက္ အဓိပၸါယ္ နားလည္သေဘာေပါက္ရန္၊ အမွားအယြင္းမျဖစ္ေပၚရန္ႏွင့္ အစီအစဥ္မ်ား၊ 
အက်ိဳးခံစားခြင့္မ်ားႏွင့္ ေဆာင္ရြက္မႈမ်ား၌ အခြင့္အေရး ညီတူညီမွ် ရရွိေစရန္ စာျဖင့္ေရးသား ဘာသာျပန္ဆုိေပးျခင္းႏွင့္ ႏႈတ္ျဖင့္စကားျပန္ လုပ္ေပးျခင္း 
စသည္တို႔ပါဝင္ျပီး အခမဲ့သာျဖစ္ပါသည္။ 
 
ဤမူဝါဒမွာ  (Organization name) 
အဖြဲ႔အစည္း၏ မူဝါဒသာလွ်င္ျဖစ္ျပီး မိသားစုဝင္မ်ား သို႔မဟုတ္ မိတ္ေဆြမ်ားအား စကားျပန္အျဖစ္ အကူအညီေတာင္းရမႈမ်ားကုိ အားမေပးရန္သာ ျဖစ္  ၿပီး 
ဤသို႔လုပ္ျခင္းေၾကာင့္ ထုိလူမ်ား၏ ကုိယ္ေရးကုိယ္တာကုိ ခ်ိဳးေဖာက္ရာေရာက္သလုိ အမွားအယြင္းရိွႏိုင္ျပီး လွ်ိဳ႕ဝွက္သည့္ အခ်က္အလက္တုိ႔ကုိ ထုတ္ေဖာ္ 
ေျပာမိေစႏုိင္ေသာေၾကာင့္ျဖစ္သည္။ LEP၀န္ေဆာင္မႈအသုံးျပဳသူူအားလုံးကုိသတင္းေပးရန္ ကြ်ႏု္ပ္တုိ႔၏ မူဝါဒျဖစ္ကာ ဘာသာစကား အကူအညီ/စကား ျပန္ 
ပံ့ပုိး ဝန္ေဆာင္ေပးမႈကုိ LEP ၀န္ေဆာင္မႈအသုံးျပဳသူအားလုံးအား အခမဲ့ ရယူႏိုင္မည့္ အခြင့္အေရး ရရိွေစရပါမည္။ LEP ၀န္ေဆာင္မႈ အသုံးျပဳသူူ တစ္ဦးဦးမွ 
ယင္း ပံ့ပိုးဝန္ေဆာင္ေပးမႈမ်ားကုိ ျငင္းဆုိျပီး မိသားစုဝင္ သို႔မဟုတ္ မိတ္ေဆြ တစ္ဦးဦး အသုံးျပဳရန္ ေတာင္းခံမည္ဆုိပါက သတင္းထုတ္ျပန္ခြင့္ ဝန္ခံခ်က္ကုိ 
၎အား လက္မွတ္ေရးထုိးေစမည္ျဖစ္ကာ ဤသို႔လုပ္ေဆာင္ျခင္းျဖင့္ လွ်ိဳ႕ဝွက္ခ်က္ႏွင့္ပတ္သက္ျပီး ဥပေဒခ်ိဳးေဖာက္ျခင္း တစ္စံုတစ္ခု ရလဒ္မ်ိဳး 
ျဖစ္ေပၚေစႏုိင္ျပီး သူ/သူမ မွ မည္သည့္ မမွန္ကန္ေသာ ဘာသာျပန္ဆိုမႈ သို႔မဟုတ္ နားလည္သေဘာေပါက္မႈလြဲမွားျခင္းအတြက္မဆုိ ေအဂ်င္စီ 
တာဝန္ဝတၱရားမ်ားကုိ တာဝန္ယူလိမ့္မည္မဟုတ္ စသည့္အခ်က္မ်ားပါဝင္သည္။    
 
ဤအဖြဲ႔အစည္းမွ ငယ္ရြယ္သည့္ ကေလးအရြယ္ (အသက္ ၁၈ ႏွစ္ သို႔မဟုတ္ ထုိ႔ထက္ငယ္ေသာ) မ်ားကုိ စကားျပန္အေနျဖင့္ အသုံးျပဳျခင္းအား 
တားျမစ္ထားျပီး မည္သည့္ အေျခအေနမ်ိဳးအတြက္မဆုိ ယင္း ငယ္ရြယ္သည့္ ကေလးမ်ားအား စကားျပန္လုပ္ေပးရန္ ခြင့္ျပဳေပးလိမ့္မည္မဟုတ္ပါ။  
 
ဤ ေအဂ်င္စီအေနျဖင့္ ကြ်ႏု္ပ္တုိ႔၏ ပံ့ပိုးဝန္ေဆာင္မႈ ဧရိယာအတြင္းရိွ ေျပာင္းလဲေနေသာ ပထဝီလူဦးေရ အေျခအေနႏွင့္ ဘာသာစကား လိုအပ္မႈ အသိကုိ 
ေသခ်ာေအာင္လုပ္ေဆာင္ရန္ ႏွစ္စဥ္ျဖစ္ေပၚမႈအေပၚ အေျခခံသည့္ ေျပာင္းလဲေနသည့္ ပထဝီအေျခအေနႏွင့္ လူဦးေရထူထပ္မႈ ဦးတည္ရာမ်ားကုိ 
၎ကုိယ္တုိင္ ေစာင့္ၾကည့္စစ္ေဆးသြားပါသည္။ 
 
ဤေအဂ်င္စီႏွင့္ စာခ်ဳပ္ခ်ဳပ္ဆုိျပီး အပ္ႏွင္းခံရသူအခြဲမ်ားအားလုံးအေနျဖင့္ LEP မူဝါဒ လုိအပ္ခ်က္မ်ားႏွင့္ပတ္သက္ျပီး လုိက္နာေဆာင္ရြက္သြားရန္ 
အထူးလုိအပ္ပါလိမ့္မည္။ 
 
အကန္႔အသတ္ရိွေသာ အဂၤလိပ္စကား ကြ်မ္းက်င္မႈ ဆုိင္ရာအားလုံး၏ စည္းကမ္းမ်ား၊ စည္းမ်ဥ္းမ်ား၊ ႏွင့္ လမ္းညႊန္ခ်က္မ်ားအတြက္လုိက္နာေဆာင္ရြက္ ျခင္း 
တြင္ ကြ်ႏု္ပ္တုိ႔ကုိ အေထာက္အကူျပဳရန္၊  
(Mr./Ms.)  ဖုန္းနံပါတ္  
အား အကန္႔အသတ္ရိွေသာ အဂၤလိပ္စကား ကြ်မ္းက်င္ပိုင္ႏိုင္မႈ တာဝန္ခံတစ္ဦးအေနျဖင့္ ကြ်ႏု္ပ္ ခန္႔အပ္တာဝန္ေပးပါသည္။ 
LEP၀န္ေဆာင္မႈအသုံးျပဳသူူမ်ားအေနျဖင့္ ဘာသာစကား အကူအညီ ေတာင္းခံဖုိ႔အတြက္ ေမးျမန္းစံုစမ္းရန္ သို႔မဟုတ္ ေလ့လာမိခဲ့ေသာ မည္သည့္ 
ခြဲျခားဆက္ဆံခံရမႈမ်ိဳးအတြက္ကုိမဆုိ ေဆြးေႏြးရန္ ကြ်ႏု္ပ္တုိ႔ တုိက္တြန္းလိုပါသည္။ ခြဲျခားဆက္ဆံခံရမႈ တုိင္ၾကားခ်က္ ေျဖရွင္းျခင္း လုပ္ငန္းစဥ္ႏွင့္ 
ပတ္သက္သည့္ အခ်က္အလက္မ်ားမွာ သင့္ ေတာင္းခံမႈေပၚ မူတည္ျပီး ေပးအပ္ရန္အဆင္သင့္ရိွထားပါသည္။  
 

  

 
လက္မွတ္- စီမံခန္႔ခြဲေရး ဒါရုိက္တာ သို႔မဟုတ္ အဓိက စီမံခန္႔ခြဲေရး အရာရွိ  လက္မွတ္ထုိးသည့္ေန႔စြဲ 
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